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Исследование артефактов, взятых под охрану государства, 

свидетельствует о том, что среди них находится ряд объектов, 
изготовленных с помощью древних технологий и являющихся 
шедеврами декоративно-прикладного искусства, хранящими 
культурную память китайского народа. Традиционные про-
мыслы и ремесла, по мнению белорусского искусствоведа 
Г. Ф. Шауры, «эстетизировали и преобразовывали среду. Они 
рождались и создавались как результат целесообразности, ра-
циональности, духовности вещей и гармонии их с природой и 
космосом» [1, с. 150]. В декоративно-прикладном искусстве 
субъективное, индивидуальное выражается через определен-
ные технологии, выработанные предшествующими поколени-
ями. Артефакты народного искусства являются материальны-
ми, а каноны, способы обработки материалов и процесс созда-
ния предметов утилитарного характера – формы нематериаль-
ной культуры. Функции полезности, экономичности, целесо-
образности предметов в народном искусстве тесно соединяют-
ся с духовной основой, с глубоким нравственным и эстетиче-
ским содержанием. Поэтому важнейшей задачей государ-
ственных и общественных институтов является сохранение и 
возвращение в современную социальную практику уже в иных 
формах и на ином уровне устоявшихся образцов и технологий 
изготовления предметов народного искусства как составной 
части культурного наследия.  
В КНР в процессе атрибуции артефактов специалисты исхо-

дят из критериев достоверности, целостности, традиционности 
и др. В соответствии с ними к произведениям китайского 
народного декоративно-прикладного искусства относятся: кси-
лографические народные новогодние картины, а также объекты 
нематериального культурного наследия, китайское искусство 
вырезания из бумаги; китайская техника ксилографии; искусство 
изготовления парчи «юньцзинь» в Нанкине; традиционная тех-
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ника обжига селадона в Лунцюане и др. Полагаем, что далеко 
не все уникальное мастерство уже выявлено в Китае. 
Производственный процесс ксилографических народных 

новогодних картин из разного материала и различных форм 
имеет уникальную эстетическую ценность, его исполнитель-
ское содержание отражает древние китайские верования, ми-
фы, обычаи взаимной интеграции и ступенчатую духовную ро-
дословную, заключает в себе древнее и таинственное культур-
ное предназначение.  
Китайские ксилографические народные новогодние картины 

всегда были важным носителем традиционного китайского 
фольклора, не только художественной темой, но и концентри-
рованным выражением образа жизни китайской нации от по-
коления к поколению. Как эмоциональная связь социальных и 
этнических групп они отображают глубокие идеалы нацио-
нальной жизни и являются свидетелями истории китайской 
нации. 
Существует около восьми типов традиционных ксилографи-

ческих народных новогодних картин: благоприятные картины, 
драматические, фестивальные, картины идолов, пейзажные 
картины, народные, картины красоты, развлечений. Известны 
пять основных функций традиционных ксилографических на-
родных новогодних картин: 
а) защищать дом и изгонять демонов;  
б) приветствовать благость; 
в) поклоняться богам и предкам;  
г) этическое воспитание; 
д) эстетическая ценность. 
Стоит отметить, что механизированное массовое производ-

ство не может полностью заменить традиционые ксилографи-
ческие народные новогодние картины рукоделием. 
Защита и наследование ксилографической народной ново-

годней картины начались с принятия в 2003 г. Конвенции 
ЮНЕСКО о нематериальном культурном наследии, особенно с 
создания системы списков национальных репрезентативных 
проектов нематериального культурного наследия. В настоящее 
время в список вошли 18 проектов ксилографических народ-
ных новогодних картин, таких как «Ксилографические народ-
ные новогодние картины Янлюцин» 杨柳青木版年画, «Ксило-
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графические народные новогодние картины Taohuawu» 
桃花坞木版年画, «Ксилографические народные новогодние 
картины Янциабу» 武强木版年画 и т. д. Установлены «репре-
зентативные наследники» – 26 проектов нематериальных ре-
презентативных культурных объектов национального уровня, 
такие как Хуо Циншунь 霍庆顺 («Ксилографические народные 
новогодние картины Янлюцин»), Фань Джида 房志达 («Ксило-
графические народные новогодние картины Taohuawu»), Ян 
Луошу 杨洛书 («Ксилографические народные новогодние кар-
тины Янциабу») и т. д. Демонстрационная база национального 
уровня для продуктивной защиты нематериального культурно-
го наследия – ксилографические народные новогодние карти-
ны общества Мяньчжуань провинций Сычуань 四川省绵竹 
年画社, Тяньцзинь, Яньлицин, ксилографические народные 
новогодние картины общества 天津杨柳青画社, Вэйфан Янц-
зябу Фолк Арт 潍坊杨家埠民俗艺术有限公司. 
В этой связи актуален термин «глубокое изложение», кото-

рый заимствован американским антропологом Гирцем из кон-
цепции, предложенной Гилбертом Райером. Он используется 
для описания «Теории интерпретации на пути к культуре». Эта 
теория относится к семиотическому направлению. Гирц счита-
ет, что «культура – это сеть смыслов, сотканных самим чело-
веком, поэтому анализ культуры – это не экспериментальная 
наука, ищущая законы, а наука интерпретации смысла». Работа 
антрополога заключается в интерпретации культуры и пере-
осмыслении второго и третьего уровней – «глубинного изло-
жения» [2, с. 6].  
Культурная ценность постоянно подтверждается как основ-

ная сила оригинала в практике сохранения и передачи ксило-
графии народной новогодней картины. Фан Лили 方李莉 
утверждает, что реализация культурных ценностей «не требует 
уничтожения нашей традиционной культуры в обмен на мо-
дернизацию, вместо этого традиция может превратиться в но-
вый культурный или новый экономический ресурс, который 
является трансформацией культуры и характеристикой пост-
индустриальной цивилизации» [3]. 
Фэн Цзицай 冯骥才 подчеркивает важность вопроса о реви-

тализации ксилографической народной новогодней картины, 
так как она в десятилетнем «проекте по спасению китайского 
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народного культурного наследия» играет показательную и пе-
редовую роль [4].  
Таким образом, мы можем считать, что ксилографические 

народные новогодние картины являются первым крупным про-
ектом в области охраны и ревитализации культурного наследия 
китайского народа. Проведенные теоретические исследования 
были успешными, создана полная информационная база, предо-
ставлены ресурсы для общеобразовательных и социально-
культурных учреждений Китая, что поспособствовало местно-
му туризму, достигнуты впечатляющие результаты. Конечно, 
перед лицом больших промышленных потрясений традицион-
ные произведения ручной работы не могут обеспечить мас-
штабное возрождение, но такое культурное наследие и методы 
все же должны быть сохранены, и это пока является серьезной 
проблемой, с которой мы сталкиваемся. 
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